The Third Sunday after Epiphany
Give us grace, O Lord, to answer readily the call of our Savior Jesus Christ and proclaim to all people the Good News of his salvation, that we and the whole world may perceive the glory of his marvelous works; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.
The Book of Isaiah   9: 1 - 4

But there will be no gloom for those who were in anguish. In the former time he brought into contempt the land of Zebulun and the land of Naphtali, but in the latter time he will make glorious the way of the sea, the land beyond the Jordan, Galilee of the nations. The people who walked in darkness have seen a great light; those who lived in a land of deep darkness— on them light has shined. You have multiplied the nation, you have increased its joy; they rejoice before you as with joy at the harvest, as people exult when dividing plunder. For the yoke of their burden, and the bar across their shoulders, the rod of their oppressor, you have broken as on the day of Midian.
Psalm   27: 1, 5 - 13
1 
The LORD is my light and my salvation;


whom then shall I fear? *



the LORD is the strength of my life;



of whom then shall I be afraid? 

5 
One thing have I asked of the LORD;one thing I seek; *



that I may dwell in the house of the LORD all the days of my life; 

6 
To behold the fair beauty of the LORD *



and to seek him in his temple. 

7 
For in the day of trouble he shall keep me safe in his shelter; *



he shall hide me in the secrecy of his dwelling



and set me high upon a rock. 

8 
Even now he lifts up my head *



above my enemies round about me. 

9 
Therefore I will offer in his dwelling an oblation


with sounds of great gladness; *



I will sing and make music to the LORD. 

10 
Hearken to my voice, O LORD, when I call; *



have mercy on me and answer me. 

11
You speak in my heart and say, "Seek my face." *



Your face, LORD, will I seek. 

12
Hide not your face from me, *



nor turn away your servant in displeasure. 

13 
You have been my helper; cast me not away; *



do not forsake me, O God of my salvation. 

The First Epistle to the Corinthians   1: 10 - 18
Now I appeal to you, brothers and sisters, by the name of our Lord Jesus Christ, that all of you be in agreement and that there be no divisions among you, but that you be united in the same mind and the same purpose. For it has been reported to me by Chloe’s people that there are quarrels among you, my brothers and sisters. What I mean is that each of you says, “I belong to Paul,” or “I belong to Apollos,” or “I belong to Cephas,” or “I belong to Christ.” Has Christ been divided? Was Paul crucified for you? Or were you baptized in the name of Paul? I thank God that I baptized none of you except Crispus and Gaius, so that no one can say that you were baptized in my name. (I did baptize also the household of Stephanas; beyond that, I do not know whether I baptized anyone else.) or Christ did not send me to baptize but to proclaim the gospel, and not with eloquent wisdom, so that the cross of Christ might not be emptied of its power. For the message about the cross is foolishness to those who are perishing, but to us who are being saved it is the power of God.
The Gospel  according to St. Matthew   4: 12 - 23
Now when Jesus heard that John had been arrested, he withdrew to Galilee. He left Nazareth and made his home in Capernaum by the sea, in the territory of Zebulun and Naphtali, so that what had been spoken through the prophet Isaiah might be fulfilled: “Land of Zebulun, land of Naphtali, on the road by the sea, across the Jordan, Galilee of the Gentiles— the people who sat in darkness have seen a great light, and for those who sat in the region and shadow of death light has dawned.” From that time Jesus began to proclaim, “Repent, for the kingdom of heaven has come near.” As he walked by the Sea of Galilee, he saw two brothers, Simon, who is called Peter, and Andrew his brother, casting a net into the sea—for they were fishermen. And he said to them, “Follow me, and I will make you fish for people.” Immediately they left their nets and followed him. As he went from there, he saw two other brothers, James son of Zebedee and his brother John, in the boat with their father Zebedee, mending their nets, and he called them. Immediately they left the boat and their father, and followed him. Jesus went throughout Galilee, teaching in their synagogues and proclaiming the good news of the kingdom and curing every disease and every sickness among the people. 

顯 現 後 第 三 主 日
祝 文 

求主施恩，叫我們立即回應救主耶穌基督的呼召，去向萬民傳揚祂拯救的福音，使我們和全世界都能看出祂奇妙事工的榮光；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。 

以 賽 亞 書   9: 1 - 4
但那受過痛苦的，必不再見幽暗。從前上帝使西布倫地和拿弗他利地被藐視，末後卻使這沿海的路，約旦河外，外邦人的加利利地得著榮耀。在黑暗中行走的百姓看見了大光；住在死蔭之地的人有光照耀他們。你使這國民繁多，加增他們的喜樂。他們在你面前歡喜，好像收割的歡喜，像人分擄物那樣的快樂。因為他們所負的重軛和肩頭上的杖並欺壓他們人的棍，你都已經折斷，好像在米甸的日子一樣。
詩  篇   27: 1, 5 - 13
1 
耶和華是我的亮光，是我的拯救，我還怕誰呢？ *

 

耶和華是我性命的保障，我還懼誰呢？
5 
有一件事，我曾求耶和華，我仍要尋求； *



就是一生一世住在耶和華的殿中， 
6 
瞻仰祂的榮美，在祂的殿裡求問。

7 
因為我遭遇患難，祂必暗暗地保守我； *



在祂亭子裡，把我藏在祂帳幕的隱密處， 



將我高舉在磐石上。
8 
現在我得以昂首，高過四面的仇敵。
9 
我要在祂的帳幕裡歡然獻祭； *



我要唱詩歌頌耶和華。
10 
耶和華啊，我用聲音呼籲的時候，求你垂聽； *



並求你憐恤我，應允我。 
11 
你說：你們當尋求我的面。 * 



耶和華啊，你的面我正要尋求。

12 
不要向我掩面。不要發怒趕逐僕人， 
13 
你向來是幫助我的，不要丟掉我； *



救我的上帝啊，不要離棄我。
哥 林 多 前 書  1: 10 - 18
弟兄們，我藉我們主耶穌基督的名勸你們都說一樣的話。你們中間也不可分黨，只要一心一意，彼此相合。因為革來氏家裏的人曾對我題起弟兄們來，說你們中間有分爭。我的意思就是你們各人說：我是屬保羅的；我是屬亞波羅的；我是屬磯法的；我是屬基督的。基督是分開的麼﹖保羅為你們釘了十字架麼﹖你們是奉保羅的名受了洗麼﹖我感謝上帝，除了基利司布並該猶以外，我沒有給你們一個人施洗；免得有人說，你們是奉我的名受洗。我也給司提反家施過洗，此外給別人施洗沒有，我卻記不清。基督差遣我，原不是為施洗，乃是為傳福音，並不用智慧的言語，免得基督的十字架落了空。因為十字架的道理，在那滅亡的人為愚拙；在我們得救的人卻為上帝的大能。
馬 太 福 音   4: 12 - 23
耶穌聽見約翰下了監，就退到加利利去；後又離開拿撒勒，往迦百農去，就住在那裏。那地方靠海，在西布倫和拿弗他利的邊界上。這是要應驗先知以賽亞的話，說：西布倫地，拿弗他利地，就是沿海的路，約但河外，外邦人的加利利地。那坐在黑暗裏的百姓看見了大光；坐在死蔭之地的人有光發現照著他們。從那時候，耶穌就傳起道來，說：天國近了，你們應當悔改！耶穌在加利利海邊行走，看見弟兄二人，就是那稱呼彼得的西門和他兄弟安得烈，在海裏撒網；他們本是打魚的。耶穌對他們說：來跟從我，我要叫你們得人如得魚一樣。他們就立刻捨了網，跟從了祂。從那裏往前走，又看見弟兄二人，就是西庇太的兒子雅各和他兄弟約翰，同他們的父親西庇太在船上補網，耶穌招呼他們，他們立刻捨了船，別了父親，跟從了耶穌。耶穌走遍加利利，在各會堂裏教訓人，傳天國的福音，醫治百姓各樣的病症。
